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0 Μ Ο Υ Σ Ι Κ Ο Σ
[ Έ κ  των τοϋ Ίσπανοϋ Πέτρου Α. 

δέ Άλαρκών]

( Ό  Πέτρος δέ Ά λα ρχώ ν  έγεννήθη τώ  1833 είς 
Γούαδιξ τή ς Γρανάδας. Σπουδάσας φιλοσοφίαν ε ν Γ ρ α - 
νάδμ έπέστρεψεν είς τον τόπον τής γεννήσεώς του 
δπως έπιδοθή είς τδ εκκλησιαστικόν έπάγγελμα- τ α 
χέω ς δμως ήναγκάσθη να τδ έγχαταλείψ η χ*Ρ ιν τ ή? 
Φιλολογίας είς ήν ερρεπεν έχ φύσεως Έ πορεύθη εις 
Μ αδρίτην καί είργάσθη είς πολλάς έφηιαερίδας, <τδ δέ 
γλαφυρόν τοϋ ύφους του ένεποίησεν αρίστην ε*τύπω - 
σιν. "Οτε τώ 1854 εξερράγη έπανάστασις, δ Ά λ α ρ -  
χών ίδρυσε Δημοκρατικήν έφηυ ερίδα' αλλ’ δ δια τας 
δημοκρατικός ιδέας ένβουσιασμός του δεν διήρχεσεν 
έπί πολύ. Ό  πόλεμος τής ’Αφρικής τώ  έχρησιχευσεν 
δπως Ικανοποίηση τήν έπιθυμίαν του π ;δ ς  δρασιν τδ 
Ιπλον καί τήν γραφίδα εχω ν εκ περιτροπής εις τήν 
χείρα  ήκολούίησε τάς στρατιω τικός έργασίας καί 
εγραψε μ,ετ’ αρκετής έπ ιτυχίας τδ «Ημερολόγιο-/ ένδς 
αΰτόπτου μάρτυρος.» "Ε λαζε μέρος καί εις τα  πολι
τ ικά , γενόμενος άλληλοδιαδόχως βουλευτής καί γ ε 
ρουσιαστής, έπ ί τέλους έγκατέλιπε τα  π αντα  χάριν  
τής φιλολογίας. Α ί διηγήσεις καί τα  π ο ιήματα  του 
θέλγουσι μεγάλον όριθμλν αναγνωστών. "Οτε εδημο- 
σίευσε τδ κατωτέρω διήγημα  άπεφήνατο ϊτ ι  θα ητο 
τδ τελευταίου του' πρδς μεγίστην 5έ θλίψιν τών θαυ
μαστώ ν του τδ ρηθέν έπηλήθευσεν Ά π έθανε τδν π ε - 
ρυσινδν Ιούλ ιον, κατόπι μακρας νόσου.)

Α ι, παππού, 5έν μάς παί ζεις ’λίγη μουσική 
νά χορέψουμε ;

— Ναί, ναί, παππού ! Παίζέ μας !
—  Φέρε τή μουσική πού ’παίζε, όταν ’μά

θαινε, ό Γιάννης.
— Δεν εϊνε τόσο καλή, αλλά τού λόγου σου, 

παππού, τά καταφέρνεις· ίέν  ειν’ έτσι ;
“  Ό χ ι  !
— Γ ιατί όχι ;
—  Δεν ’μπορώ !
— "Ο ! (εμπαικτικώς). Τοϋ λόγου σου <ϊέν 

ήσουν στό στρατό μουσικός ;
—  Ναί, αλήθεια ήμουν. "Έπαιζα τό κορνέτο. 

Τό έπαιζα στα γερα· μά, ε£ώ καί ^ώ^εκα χρό
νια τό ε&ωκα σ’ ένα φτωχό, κ ι’ από τότε ουτβ 
τό ςανάπ ασα στα γέρνα μου.

— Μπράβο, μπράβο ! Ν ά, ενα καρνέτο 1 
Τώρα θά παίζης.

— Σ τ ’ αλήθεια, παιδιά μου, $έν ’μπορώ νά 
παίζω. Δέν ’μπορώ.

— β ά  μάς παίζνς, θά μάς παίζης !
—  Δέ θά παίζης για χάρε ’$ική μου, παπποΰ;
—  Καί γιά ’μένα, θείε ;
— Μή μέ στενοχωρεΐτε, πα.&ιά μου, σάς 

είπα #έν παίζω.
— Γ ιατί, γ ιατί ;
—  "Έχω καμωμένου όρκο νά μήν ζαναπαίζω.
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Ωρκίστηκα στή ζωή μου, σ' έναν πού ’πέθανε 
καί στη μητέρα σας, την κόρη μου !

E t; τάς λέξεις ταύτας, όλων α: όψεις κατέ
στησαν άθυμοι.

—  Ά χ !  άναστέναξεν ό γέρων, νά ’ξέρατε, 
παιδιά μου, τί μού 'κούστισε να μαθω αυτό το 
κορνέτο !

Γί j τ ί  ; ανέκραξαν όλα τά μικρά έν χορώ. 
Είνε ολόκληρη ιστορία, είπεν ό Δόν Βα

σίλειο; (ούτως ώνομάζετο ο γέρων) καί θά σάς 
την πώ.

Καί καθήσας οκλαδον υπό τινα συστάδα 
δένδρων, διηγήθη ε:ς τα κυκλούντα αυτόν παι- 
δία πώ; είχε μάθει νά πάίζη τό κορνέτο :

«Πανε τωρα κάμποσα χρόνια από τοτε παύ- 
γεινε δ Συμμαχικός πόλερ.ος στην 'Ισπανία. 
Ε ιχα  ένα φίλο, άξιωματ.κο στό ίδιο τα γμ χ  που- 
μουν κ ι’ έγώ, ένα χρυσόν άνθρωπο. Ή μ α σ τε  
μαζύ άναθρεμμένοι,μαζύ έβγήκαμεάπό το σχο
λείο, και μαζύ ’πολεμούσαμε όπου ’τύ/αινε. 
Ε ίχαμε κ οί δύο άπόφασι νά πεθάνουμε γ ι ϊ  την 
ελευθερία μ α ς— μά ’κείνος ήτανε πειό άντρειώ- 
τερο; άπό ’μένα !

Τί φέρνει όμως ή τύχη ! Έ νας ταγματάρχης 
κατηγορείται ότι έκανε κάποια αδικία στό φίλο 
μου Ρ α μ ώ ν—άπό ’κείναις τής άδικίαις που πάν
τοτε γίνονται στό στρατό—καί τόν κάνει ν’ 
άφήσφ τό στρατό, ν* ξεχωριστοί άπό ’μένα, τά 
φίλο του καί να πάτι με τό έναντίο μέρος. Ε ίχε 
σκοπό μουλεγε νά σκοτώσο) ’κείνον τόν τα γμ α- 
τ *ΡΖϊύ γ ί , τ ’ ''ίτανε κακός άνθρωπος. Έ γώ  σ’ 
αύτό δέν τουπα τίποτε. ’Εκείνον τόν καιρό 
ήμαστε στην Αστουρ-α, τρείς λεύγαις μακρυά 
από τόν εχθρό. Ό  Ραμών ’κείνη τή νύχτα είχε 
απέφασι νά φύγιρ. Ή τα ν ε  νυχτιά χειμωνιάτικη, 
κρυο φαρμακερό καί σκοτάδι... πίσσ^. Την άλλη 
’μέρα ημαστ’ έτοιμοι γιά πόλεμο.

Μέσ’ στά μεσάνυχτα έρχεται δ Ραμών έκεί 
στή σκηνή πού ’κοιμώμουνα καί μέ ξυπνάνει.

— Βαι?ιλη ! μουπε στ’ αυτί.
—  Ποιός είνε ;
— Έ γώ  είμαι. Έ χ ε  ’γειά !
—  Μά τί ! φεύγεις κιόλα ; 

κ Ν αί, *Εχε ’γειά ! καί μου σφίξε τό χέρι. 
"Ακούσε, μούτε, άν πολεμήσουμε αύριο, καθώ; 
μου φαίνεται, κ ι’ άπαντηθοΰμε.

—  Τά ’ξέρω· είμαστε φίλοι.
Καλά· θά χαιρετηθούμε καί θά τραβή

ξουμε μπροστά- Μπορεί αύριο καί νά πεθάνω
Υ’κτ είμαι αποφασισμένος νά μή φύγω άπό
κει άν όέν σκοτώσου τόν ταγματάρχη. "Οσω 

για σένα μήν καθεσαι καί πονοκεφαλάς· η &ήα.η 
είνε ’σάν τό- ίσκιο.

— Κ ’ r¡ ζωή τέτοια είνε.
~~ -̂‘Χ*'·ί δίκηο. Αλλά μπορεί νά γείνης

κανένας στρατηγός ! έπρόσθεσεν δ Ραμών· ή πα
τρίδα θά ζήση,. ’Αλλοίμονο ! όλα γιά ’μένα 
πέρασαν !

Δε καλό σου! τί ίδέαις έχεις ! τού είπα 
μέ Οάρρος·έσΰ λογαριάζεις να μήν είνε κανε ς μας 
ζωντανό; αύριο.

— Αι, ’ξέρεις τί νά κάνουμε :ΓΜ/ * 7
* 1 >
Αύριο στή μια άπό τά μεσάνυχτα ν’ αν

ταμώσουμε στό άσυλο τού 'Αγίου "Νικολάου. 
Αν κανένας μας δε ’βρεθή εκεί, θα ’πή πώς 

σκοτώθηκε. Είσαι σύμφωνο; ·
Καλα, καλα. Γώρχ πήγαινε στό καλό.

—  ^ χ ε / γ ε ι ά !
Μ έσφι;ε στήν αγκαλιά του, ¿φιληθήκαμε, 

καΐ^δ Ραμών έβγήκε από τή σκηνη καί ’χάθηκε 
μέσ’ στό σκοτάδ..

Καθώ; ¿φοβόμαστε καί καθώ; είχαμε ’πει, 
την άλλη ’μέρα οί έπανασταται ήλθαν κ α τ’ ε
πάνω μ α ;. Επολεμησαμε σά λυσσαμένοι άπό 
τής τρεις τό άπόγιομχ όας τή νύχτα. Τον Ρ α- 
μών, μιά ματια τόν είδα- ’φορούσε τό καπέλλο 
τών Καρολιστών. Ε ίχε γείνει διοικητής, κ’έσκό- 
τωσ* τόν τα γμ ατά χη  μας. Έ γώ  δεν ε ί/α  τύχη· 
οί έπανασταται μ ’ ίπιασχν σκλάβο.

"Ητανε μια ώρα υστερ’ άπο τά μεσάνυχτα — 
ή ώρα πούχαμε συμφωνία νά ιδωθούμε με τόν 
Ραμών ! Μ’ έκλεισαν σ’ ένα κελλί ‘ τής φυλα
κής, σέ μιά μικρή πολιτεία πού τήν είχαν οί 
Καρολισταί.

Έρώτησα γιά τόν Ραμών καί μουπαν.
— Ά ,  είνε καλό παλληκάρι. Έσκότωσε 

έναν ταγματάρχη. ’Αλλά κ ι’ αύτό; θά σκοτώ
θηκε χωρί; άλλο.

—  ϊΐώ ; ! Έσκοτώθηκε ;
Ναί· άπό ’κείνη τήν ώρα ¿έν έφάνηκε 

πουθενά.

, ^ αί άφίνω παιδιά μου, νά στοχασθήτε τό τί 
πέρασα ’κείνην τήν νύχτα. Μιά ελπίδα μονάχα 

μούμενε : ότι δ Ραμών μ ’ έπερίμενε στό μέρο; 
πουχβμε ^πεί, καί γ ι’ αύτό δέν είχε γυρίσει στό 
στρατόπεδο. Πόσο θά λυπηθή δ καϋμένος ¿συλ
λογιζόμουν όταν δέν μ ’ ε·5ρΤ, έκεί ‘ θά νομίση 
ο*ι πέθανχ. Καί είνε στ’ άλήθεια ή ’στερνή 
μου ώρα. Οί έπανασταται όλο καί ντουφεκίζουν 
τού; αιχμαλώτου; !

Αύριο θά ’πεθάνω χωρίς άλλο· άλλ’ δ Ρ α 
μών, θά γυρίση ώς τότε; *Αν ’πέθανε; θ 5έ μου ! 
λύτρωσέμε ά π ’ αύτή τή σκέξ-ι ! Ή :  τόσο ’πέ- 
ρίμενα γιά τήν άλλη ’μέρα.

Μέσ’ στά ξημερώματα ήλθε στο κελλί μου

ένας παπάς· οί σύντροφοί μου ’κοιμώσαντε *-

* ^ β· Λ - , .  0 ά  [Λας ντουφεκίσουν ; είπα οταν ειοα
τόν παπα·

—  Ναί, άποκρίθηκε εκείνος, μέ ήσυχη καί 
γλυκειά φωνή.

—  Πότε, τώοα άμέσως ;
_  ’ Υστερ’ ά~ό τρείς ώραις.
Σέ ’λ ίγη  ώρα ’σηκώθηκαν άπό τόν υπνο κ’ 

οί σύντροφοί μου καί τότε ’γέμησε ή φυλακή «πό 
φωναίς κλάύματα καί κατάραις.

Ε μένα  μ ’ άφήκαν κι’ έφόρεσα τή στολή τού 
άξιωματίκού· μ-,ύβαλαν στό κεφάλι ενα δικό 
τους ‘καπέλλο, κι’ ένα μανδύα ξεσχισμένον στόν 
ώμο. Σ ’ αύτήν τήν κατάστασιν έπήγα στόν 
τόπο τού θανάτου μαζύ μέ τού; είκοσι σύντρο
φο, ς μου. Έ να ς ά π ’ αύτούς— μόνον ένας, έγλύ- 
τωσε τό ντουφέκι ήτανε μουσικός, χάριζαν όέ 
τή ζωή τών μουσικών, έπειδή όεν πολεμούσαν, 
καί γ ια τ ί αύτοί, οί Καρολισταί, είχαν ανάγκη 
άπό μουσικούς γιά τό στρατό τους.

  Καί ήσουν μουσικός, παππού ; Καί γ ι’
αύτό ¿γλύτωσες, ίπειδή ήσουν μουσικός ; διέκο
ψαν όλα τά παιδία ταύτοχρόνως.

  "Ο χι, παιδιά μου, άπεκρίθη δ γέρ.-ν^ από
μαχο;, δέν ήμουν μουσικός, ούτε νότα δέν ’μπο
ρούσα νά παίζω.  ̂ (

"Εκαμαν ένα τετράγωνο (έξηκολούθησεν ο 
Δόν Βασίλειος), καί μάς έβαλαν στη μέση. Ε ίχα 
δέκα αριθμό στή σειρά· μ’ άλλους λόγους θά 
ντουφεκίζανε έννηά μπροστά από μένα. Κ εί
νη τή στιγμή συλλογίστηκα τή γυναίκα μου καί 
τήν κόμη μου — τή μητέρα σας, παιδιά μου......

Τό ντουφεκίδι άρχισε’ μούκλεισαν τα μάτια 
γιά νά μή βλέπω τούς συντρόφους μου. Έ δοκί- 
μασα νά μετρήσω τής σφαίραις γιά νά κατα
λάβω πότε θάρθη ή σειρά μου, αλλά στήν τρίτη 
σφαίρα έχασα τό λογαριασμό. Αχ! εκειναις η 
σφαίραι; ! τή μιά στιγμή φαινόσαντε ’σάν νά- 
πεφταν χίλια μίλια μακρυά, τήν άλλη, τόσο 
κοντά, πού ’νόμιζα ότι έπεφταν κ α τ’έπανω μου.

- Ν ά, ήρθ’ ή ώρα ! είπα μέσα μου,  ̂ γιά 
τελευταία φορά, είνε ή σειρά μου. Μου φάνηκε 
ότι κ ά 'ΐ  μέ ’τσάκωσε άπό τόν ώμο καί μέ ’κού
νησε, καί κάτι μούπε στ’ αυτί. "Ημουν αναί
σθητος, ένόμιζα πώς μ ’ ¿ντουφέκισαν.

Τό υστερνό πράγμα πού ’θυμήθηκα είνε οτι 
μού φαινότανε πώς ήμουν στό κρεββάτι μου 
στή φυλακή. Τ ίποτε δέν έβλεπα. Έσήκωσα τό 
χέρι γιά νά βγάλω άπό τά μάτια μου τό μαν
τήλι, άλλ’ αντί γ ι’ αύτό ηύρ* αύτά τά μάτια 
μου· ήσαν άνοιχτά.

Τό κελλί τής φυλακής ήτανε σκοτεινό, Α
κόυσα τήν καμπά-α πού χτυπούσε· ήταν βράδυ.

Έννηά ή ώρα, είπα μέσα μου, αλλά τ ί μέρα είνε;
Έ πανω  σ’ αύτη τή σκέψι, μιά σκιά πειό 

μαύρη άπό το σκοτάδι τής φυλακής, έγονατισε 
μπροστά μου. Έφαινότανε 'σάν άνθρωπος' πού 
ήσαν οί άλλοι ; όλους τούς ντουφέκισαν ; Κι’ 
έγώ ; Έζούσα, ή ήμουνα στόν ταφο, κι’ ονει
ρευόμουν χίλιων εΐόων ανοησίαις. Μοναχα τους 
τά χείλη μου έποόφεραν ένα ονομα, τ ’ όνομα 
πούχα στό νού μου.

— Ρ α μ ώ ν !
  Τί θέλεις ; άποκρίθηκε τό φάντασμα

στό πλευρό μου.
  0 εέ  υ.ου! έφώναξα καί έτρεμα από τό

φόβο· δέν είμαι στόν άλλον κόσμο ;
  "I ·χι, ιίπεν ή ίδια φωνή.
— Κ ι’ έγώ είμαι ζωντανός ;
— Ναί.
— Ραμών ! Ζή,ς άκόμα ;
—  Ζώ.
  Πού βρίσκουμαι : Έ δ ώ  εινε τό Ασυλο

τού Ά γ ιο υ  Νικολάου ! Δέν είμαι λοιπόν σκλά
βος, καί είνε όλα όνειρα : _

 "Ο χι, δεν όνειρεύοσουν. Καί νά τι μοϋπε-

«Χθές, μέσ’ στόν άναβρασμό τής μάχης 
ηύρα εύκαιρία καί ’σκότωσα τόν ταγματάρχη· 
έβγαλα τ ’ ά χτ ι μου ! Έσκότωσα κάμποσους 
άκόμα, γ ια τ ’ ήμουν ολο θυμό κ ’ ¿πολέμησα ώς 
τότε ποΰπαψε τό ντουφέκι.

"Ημουν κουρασμένος καί μόλις είδα τό φεγ
γάρι ’πίσ’ άπ’ τό βουνό, άμέσως σέ συλλογί
στηκα κι’ έκίνησα γιά τόν τόπο πουχαμε πέΐ, 
γιά νά σέ περιμένω. Ή τα ν ε  δέκα ή ωρα, κι 
είχαμε ώρισμένο γιά τή μιά άπό τά μεσάνυχτα. 
Τήν άλλη βραδεία δεν είχα κλείσει μάτι, κ ι’ έ
πεσα βαρειά στόν ύπνο.

Μόλις ακόυσα κι’ έχτύκησε ^ιία επετάχτηκα 
μέ μιά φωνή απελπιστική. Ε ίχα  ’δή στ’ όνειρό 
υ,ου πώς ¿σκοτώθηκες. Έ κύττα ξα  γυρω μου, 
κ’ ήμουν καταμόναχος. Πού ήσουνα σύ ; Τό ρω- 
λόγι ’βάρεσε‘δύο -ύστερα τ ρ ε ι ς — ύστερα τέσ- 
σερε;, κι’ άκόμα δεν ¿φαινόσουν. Σ  ένόμι-,α στ
άληθινά γιά πεθαμένον. , » ι

Ή  σκέψι αυτή μ ’ εφερε σ απελπισία. Αρ
χ ιζε  νά ζημερώνη, κι’ έφυγα άπό τό "Ασυλο, 
κι’ έπήγ» γιά νά μαζεύσω τους ανδρας μου, 
"Εφθασα ’κεΐ άμα έβγαινε δ -ήλιος. 'Q ^ ot [*s 
’νόαιζαν ’πεθαμένον, καί μόλις μέ είδαν άρ
χισαν νά μέ χαιρετούν, νά μ ’ αγκαλιάζουν, 
καί νά μού λένε ότι ήρθα απάνω στήν ώρ* 
πού θά ντουφέκιζαν 21 αιχμαλώτους.

Ξάφνου, μού ήλθε μιά ιδέα — μήν ήταν κι’ δ 
Βασίλη; έκεί ; Έ π ή γα  στόν τόπο πού τούς
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είχαν κλεισμένου;· όλα ήσαν έτοιμα, μάλιστα 
εϊχεν αρχίσει καί τδ ντουφέκι.

Έγύρισα τα μάτια μου νά ’δώ τού; α ιχ
μαλώτου;, άλλα τίποτε δέν έβλεπα. *0 κόπο; 
μοΰ ’τύφλωνε τά μάτια· το κτφάλι μου κου
δούνιζε άπό την ταραχή κι* άπό τή ; σφαίραις 
πού ’σφύριζαν. Σ ’ αύτό τό μεταξύ σέ 'πήρε τό 
'μ α τ ι μο>— είχαν σκοτό νά ντουφεκ.σουν καί 
Ισένα !

Δοό άκόμα θά 'σκότωναν κι’ ερχόταν ή σει
ρά σου ΓΙώς, τ ί θα έκαναν ; Δεν ’μπορούσα 
πλέον νά σκεφθώ· ήρθα καί σ’ αγκάλιασα, κ’ 
έφώναξα μ ’ όλη μου τή δύναμι :

— 'Ο χ ι  αυτόν! Ό χ ι  αυτόν, στρατηγέ !
Ό  στρατηγό; 6 όποιο; μ ’ έγν όριζε κ’ εϊζευρι

πώ ; ’πολέμησα χθές, μέ ’ρώτησε :
—  Γιατί οχι αυτόν ; Μήν είνε μουσικό; ;
Μόλις άκο^σα αυτήν τήν ιδέα μού φάνηκε

'σαν ’κείνον πού ’γεννήθη στραβό; κ ι ι  ζάφνου 
βλέπει ή'λιο καλοκαιρ.ν,,ν. Έ κα  άλαβα ό'τι κάτι 
Ισήμαινε αυτή ή ομιλία, αΜουσικός ·» ιίποι 
μέσα μου.

— Ν α ί ,  ναί, στρατηγέ, έπρόσθεσα με δύ- 
ναμι, είνε μουσικός, καί καλό; μουσικό; !

’Εσύ, Βασίλη, ήσουν τότε άναίσθητος.
—  Καί τί όργανο π α ίζε ι; έρώτησεν δ στρα

τηγός.
— ΙΙώς ; . . . ναί, τό . . . ν α ί. . . δηλαδή,

. . . παίζει τό κορνέτο, τού άπήντησα.
— Χρειαζόμεθα τέτοιον μουσικόν ; έρώτησεν 

ό στρατηγός τούς άλλους μουσικούς.
Πέντε δευτερόλεπτα, πού μου ’φάνηκαν ’σάν 

πέντε χρόνια, ’πέρασαν ώς πού ν’ ακούσω τί 
θ ’ απαντήσουν. Ναί, στρατηγέ, χοειαζόααστε· 
ένας λείπει άκόμα, είπεν δ άρχιμουσικός.

— Πάρετε λοιπόν αυτόν τον άνθρωπον άπ’ 
εδώ, καί τελειώστε τή δουλειά σας είτεν δ 
στρατηγός. Σ ’ έπήρα τότε στη* αγκαλιά μου 
καί σ’ έφερα ’δώ στή φυλακή.»

Μόλις δ Ραμών έπαυσε, εγώ έπήδησα ορθός, 
χωρίς νά θυμούμαι πώ; ήμουν σέ φυλακή, καί 
τόν αγκάλιασα έτρεμα όλος καί ’γελούσα καί 
Ιφώναζ’ άπό τή χαρά μου.

— Σου χρεωστώ τή ζωή μου ! τού είπα.
— "Ό χι άκόμα, άπήντησεν δ Ραμών.
— Τί εννοείς ; έφώνχζα μέ τρόμο.
— Μπορεί; νά παίζης κορνέτο ; μ ’ έρώσησε.
— Ό χ ι ,  καθόλου.
—  Τότε κακά τήν έχουμε !
Τό πρόσωπό μου άλλαζε χρώμα· κρύος ίδρω

τας μ ’ έπιασε.
—  Πώς, δέν καταλαβαίνει; διόλου άπό ιχου- 

σική ; μ ’ έρώτησε.

— ’Λ ίγο, πολύ ’λίγο· όσο ’μχθχμ» στό σχο
λείο· καταλαβαίνεις πόσο.

— Να , δηλαδή τίποτε. Έ χάθηκες τότε, 
κΓ έγώ μκζύ μέ σένα επειδή γέλασα το στρα- 
τηγό, γιατί ή μουσική πρέπει νάνε έτοιμη σέ 
δ ώ ’βδομάδες.

— Σέ δοό ’βδομάδες ;
—  Ου σε περισσότερο, οΰτε 'λιγώτερο· κι* άν 

δέν ’μπορείς νά παιζη; καλά τό κοονέτο, τότε 
μόνον δ Θεός ’μπορεί νά μάς γλυτώση άπό τό 
ντουφέκι.

— Να ντουφεκίσουν έσένα 1 έφώναξα Έ σ έ- 
να ! για χάρι δική μοο· επειδή μυύσωσε; τή 
ζωή Ό χ ι ,  δέν τό θέλει αΰτο δ Θεός. Σέ δε- 
κατέστερες ήαέρες θχ παίζω κορνέτο ! Κχί δ 
Ραμών έγέλασε

«Ν'αί, παιδιά μου, σέ ’μισό μήνα—α^τό θχ 
’πή θέλησι — σέ δεκατεσσερε: ’αέρες, καί δεκχ- 
τεσσερει νύ /τε ; ("δέν ’/.οιμ όχου/ διόλου τότε), 
έμχθαινχ τόν κορνέτο. Ναι, μην παρα'ενεύεσθε

Αΐ, καί τί ’μέρες ήσαν ’κείναι; ! ’ όγώ κι’ δ 
Ραμών ¿φεύγαμε άπό τό στρατώνα κι’ έπηγαί- 
ναμε ο;ω στά χωράφιχ, κι’ έπερνούσαμε τήν 
ημέρα μα; μ ’ ένα μουσικό, πού τόν φέραμε άπό 
μιά γειτονική πολιτεία νά μέ μάθρ.

Ούτε ’μιλούσα ούτ’ ¿συλλογιζόμουν· έτρωγα 
μόνο. Είχα ένα είδος τρέλλας. Ή  μόνη μου 
σκέψι ήτανε ή μουσική— τόκορνέτο· Εβασανί- 
στηκα νά τήν μάθω καί τήν έμαθα. Καί μού 
φαίνεται πώς άν ήμουνα μουγγός θά κχτώρθω- 
να νά μιλήσω' άν ήμουν κουτσό; θά περτχτού- 
σα· κι’ άν άκόμα ήμουν στραβός, θα έβλεπα ! 
καί τούτο για τ ’ είχα θ έ λ η σ ι ! Ή  θέλησι δλα 
τά κατορθώνει ! είχα τή θέλησι καί ’πέτυχα. 
Σημ-ειώστέ το καλά αυτό, παιδιά μου !

"Ετσι έγλύτωσα τή ζωή μας' ή συνήθεια μ ’ 
έκαμε νά μήν άφίνω τή μουσική άπό τά χέρια 
μου· ή μουσική ήτανε τό πάν για μένα, κι’ 
όλη μου τή ζωή μ ’ αυτήν τήν πέρασα.

’Από τότε δ Ρχμώ ν δεν έφυγε* άπό κοντά' 
μου. Έ π ή γχμ ε  μαζύ στά Γαλλία δ το ι έπαιζα 
κ ι’ έκεί τό κορνέτο. Τά κορνέτ> κι’ έγώ ήμαστ’ 
ένα πραμμα. Ε ίχα  τέτοια μαηα ’σάν τόν Δο- 
ν ιζέττη .Ό λο ι έρχόσχντε νά μ ’ ακούσουν, άκόμα 
κ’ ο: καλλίτεροι μουσικοί- έκανα θαύματα. Τό 
κορνέτο στά γέριχ μου ’γ ινότ 'νε ζωντανό· άνχ- 
στένχζε, έκλαιγε, έγέλαγε, έθύμωνε- έκανε ’σάν 
τό πουλί καί ’σάν άγριο θεριό. Τά στήθιχ μου 
ήσαν σιδερένια.

Έ ζη σ α  έτσι, δηό χο νιχ άκόμα καί άμα αυ
τά ’τελείωσαν δ Ραμών ’πέθχνε. Κείνη τή 
στιγμή π ,ΰ  είδα τό φίλο μου χάμου, άψυχο 
κονφάρι, τόσο ’ταράχτηκα πού για μιάς έχασα
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Α π ά ν τ η σ ε ς  εις τήν έν τώ προηγουμένα» 
φύλλω έρώτησιν ;

Α ί γυναίκες όικιλοΰσιν όλιγώτερον κ χ τα  τον Φ ε -  
β ρ ο υ ά ρ  ι ο  ν, διά τον λόγον, δτι ούτος έ /ε ι  δύο 
ηιχέρας ά λ ιγ ω τε ρ ς  τών λοιπών συναδέλφων του

’Ορθήν άπάντησιν έστειλε μόνη ή  Δεσποινίς Ε  υ -  
ε λ π ί ς

• Γ ·ν ~ ^ Ξ * Κ · 3 Η « £ Ξ Ξ 7 Γ * · · ϊ ------------

Ο  Μ ΑΡΑΜ ΕΝΟΣ ΕΛΑΤΟΣ

Σ’ έναν έλατο μεγάλο, φουντωμένο, τρυφερό 
Κάθε ’μέρα ξυλοκόπος μέ τσεκούρι κοφτερό 
Πότε μία, πότε δύω τσεκουριαίς τού κατεβάζει 
Καί ’ς τό κάθε κτύπημά, του, λές ό ελατός στενάζει ! . . .

«δ» •

Έκουράσθιι ό ξυλοκόπος . κι’ άπό κάμποσο κ ηοό 
Είχε παύσει νά κτυπάη τό δεντρί τό δροσερό... 
Κ’ έτσΊ μ ’ δλαις τής πληγαίς του, τό δεντράκι τό καϋμένο 
Έφαινόταν καθώς πρώτα δροσερό καί φουντωμένο.

Ό

Πέρασαν ήμέραις,.... μήνες, άπό ’κείνον τόν καιρό 
Πού ’περνούσ’άπό την ράχη καί τόν έλατο θωρώ 
Πούχε πρώτα τά κλαδιά του δροσερά καί φουντωμένα 
Νά τά ρίχνη τώρα κάτω ξεραμένα . . . , μαραμένα . . .

Καί σέ λίγο άκόμα χρόνο, άπό τά πολλά τά πάθη 
Τό κακόμοιρο τό δέντρο άπ’ τή ρίζα έξεράθιι ! . . .

• Ο ·

'Η πληγαίς πού τούχε δώσει ό ξυλάς μέ άπονιά 
Δέν ¿μάραναν άμέσως τά δροσάτα του κλωνιά 
Μά σέ ’λίγο, ’ς τήν πληγή του μαυροσκούλικο πηγαίνει 
Φαρμακώνει τήν ζο)ή του . . . καί ό ελατός... πεθαίνει!...

<ω·
ι

Όταν βλέπιο τό ελάτι μαραμένο καί ξερό 
Άναστέναγμα νά κούφω είς τά στήθεια δέν μπορώ 
Γιατί βλέπω τή ζωή μου μέ τόν έλατο νά μοιάζη 
Καί ή τύχη τού έλατου μέ φοβίζει . . .  μέ τρομάζει !...

Ό ξυλάς είναι Λ μοϊοα καί ό- έλατος έγοί !. ..

δλη μου τήν τέχνη. Έπήρα τό κορνέτο... άλλά 
δέ ’μπορούσα νά παίξω, δέ μ ’ άκουγε...

Τώρα, παιδιά μου, θέλτε νά σας παίζω γιά 
-νά χορέψετε ;

Έ <  Π α τ ο ώ ν  Γ  I I .  Η .

•ΓΑ πό τή ς κορυίής τού Θ χ υ α α σ ι ο υ  ό ρ ο υ ς  Β υτι,η ς)
Ν ΙΚ Ο Σ  Κ Ο Γ Σ Ε Λ Ο ΙΙΟ Γ Λ Ο Σ
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Σ Α Ν  Κ Α Ι  Τ Η Σ  Α Λ Λ Α Ι Σ ·
Ή  μικρά Βιργινία Ιίομάκου θά ήτο το πρό

τυπον τών γυναικών, άν δέν είχε τήν κακήν 
συνήθειαν να άπατά τού; έραστάς τνις μέ άλλους 
άνδρας δΓ Sv ναί, δ ι’ εν ό'χι ! πολλακις ούτε 
διά ναι, ουτε δ ι’ °ΧΆ

Καθ’ ήν στιγμήν άρχεται ή παρούσα ιστορία, 
ή ώραία Βιργινία είχεν εραστήν (έν ένεργεία) τον 
Ιωάννην Πασσατέμπον, απόγονον τών ΓΙασσα- 
τεμπαίων· καλό παιδί, χρυσή καρδιά.

I]ρέπει νά τό είπωμεν μεταξύ μας· δ ’Ιωάν
νης ΙΙασσατέμπος ήτο ειλικρινής καί άγ>θός 
μέχρι βλακείας. Έ ν  τή πρός τήν Βιργινίαν α γά 
πη· του, έλησμόνει τά πάντα καί αυτήν τήν φι
λοτιμίαν του, καίτοι ήτο αρκετά φιλότιμος καί 
γενναίο;.

Τήν πρώτην φοράν πού ή Βιργινία ήπάτησε 
τόν Ίωάννν,ν, ό ’Ιωάννης λέγει εις τήν Β ιργι
νίαν :

— Γιατί μέ ήπάτησες μ ’ αΰτόν τόν άνθρω
πον ;

—  Γ ια τ’ είν’ ωραίος ! άπήντησεν ή Βιργινία.
—  Καλά ! Έμουρμούρισεν δ ’Ιωάννης.
Παντοδύναμε έρως ! Τί κατορθώνεις !
νΟταν ο ’Ιωάννης έπέστρεψε, τό εσπέρας,

ήτο τόσον (Ωραίος, ώστε δ αρχάγγελος Μιχαήλ 
θά έφαίνετο, παρ’ αΰτώ, ασχημότερος καί αυτού 
τού Θερσίτου.

Τήν δευτ έραν φοράν πού ή Βιργινία ήπάτησε 
τόν Ιωάννην, δ ’Ιωάννης είπεν εις τήν Βιργινίαν:

—  I ιατί μέ ήπάτησες μ ’αυτόν τόν άνθρωπον;
— Γ ια τ’ είναι πλούσιος! άπήντησεν ή Βιρ

γινία !
—  Καλά ! Έμουρμούρισεν δ ’Ιωάννης.
Καί αΰθηηεοόν μετέβη εις τήν οικίαν του, 

έπήρε χαρτί άσπρο καί μελάνι μαύρο, έκάθησε 
εις τό τραπέζι του καί έγραψεν Sv ωραιότατου 
(•/."ατά τούς ήθοπιιού;) κωμειδύλλιον, από τό 
δ ποιον έκέρδισε δέν ξέρω κ’ εγώ πόσα. Οί θια- 
σά’ρχαι τόν έβαλαν ’ς τήν δημοπρασίαν. Δέκα· 
τοίς έκατο,τού έδιδε τό ένα θέατρο, ποσοστά.—  
Δέκα πέντε, τό άλλο.— Είκοσι, τό άλλο.

Τέλος, επειδή τό κωμειδύλλιον τού Ίωάννου 
ΙΊασσατέμπου ήτο τρ α γ ικ ό ν . (Σάν καί όλα τά 
Ελληνικά κωμειδύλλια), ή κυρία ΙΙαρασκευο- 
ποόλου υπεβλήθη είς τήν μεγίστην θυσίαν, 
προσενεγκοΰσα 25 τοίς έκατόν έκ τών ακαθαρί
στων εσόδων έκ τών εισιτηρίων, καί 50 τοίς εκα
τόν έκ τού έπΐ τών μαξιλαρίων φόρου.

Κατε&υρώθη. έ~’ όνόματί της.
Ο ’Ιωάννης ήτο ήδη πλούσιος.

48*·

Τήν τρίτην οοράν πού ή Βιργινία ήπάτησε 
τόν Ιωάννην, δ ’Ιωάννη; λέγει ει’ς τήν Βιργι
νίαν :

—  Γιατί μέ ήπάτησες μ ’ αΰτόν τόν άν
θρωπον ;

— Γ ια τ ’ είναι αστείος ! άπεκρίθη ή Βιρ
γινία.

—  Καλά ! Έμουρμούρισεν δ Ιωάννης.
Μία καί δυό, καί ’ς τό σπίτι τού Ί χ ,  τού 

προέδρου τού Συλλόγου « Ό  Ρεφενές)). Ό  "Ιχ  
τόν έπρότεινε, καί δ Σύλλογος τον εξέλεξε, 
παμψηφεί, μέλος αυτού.

Εις μίαν μόνον συνεδρίασιν (διασκέδασιν) τού 
Συλλόγου παρε·.ρέθη, καί έμαθε τόσα αστεία, 
ώστε ή Βιργινία άκοόσασα αυτά έπχναλαμβα- 
νόμενα, τήν νύκτα, παρά τού Ίωάννου, παρ’ 
ολίγον νά σκάση από τά γέλοια !

42*·

Γήν τεταρτην φοράν πού ή Βιργινία ήπάτησε 
τόν ’Ιωάννην...

Τί λέγω ;
Τήν χιλιοστήν τετάρτην φοράν πού ή Βιρ

γινία ήπάτησε τόν ’Ιωάννην, δ Ιωάννης λέγει 
εις τήν Βιργινίαν :

—  Γιατί μέ ήπάτησες μ ’ αΰτόν τόν άν
θρωπον ;

—  Γ ια τ’ είναι κακούργος ! άπεκρ.θη ή Βιρ
γινία.

— Καλά ! Έμουρμούρισεν δ ’Ιωάννης.
Καί δ Ιωάννης έφόνευσε τήν Βιργινίαν.

•  · ·  .  -  ■ · · · . . .

Επάνω κάτω, κατ’ εκείνην τήν εποχήν, ή 
Βιργινία έπαυσε ν’ άπατά πλέον τόν Ιωάννην !

" ΐ κ -

ΜΙΑ Φ Ω Ν Η  Ε Ν  ΤΩ  ΧΟ ΡΩ

Τράν, λά , λά , λά .. εις το χορό άς τρέξωιαε καί πάλ ι 
Ν ά  δοϋιαε νειάτα όλοι μας καί ζαχαρένια κάλλη· 
Σ τή ς  μουσικής τούς διαλεχτούς κ ’ ενθουσιώδεις τόνους 
ΤαΓς λύπαις θά ξεχάσωμε, τά  βάσανα, τούς πόνους !

Μ ά, στή μεγάλη  τοϋ χσροϋ βοή καί ευθυμία 
Μέσα στα γέλοια τή ς χαράς μου φαίνεται πώς μ ία  
Φωνή κρυφή ακούεται σ ιγά-σ ιγά  νά λέη :
«Χαρήτε νειοί μέ ώωορφαις χοπέλλαις εις τύ π λ ά ϊ 
« Ό  άνθρωπος έπλάσθηχε στο χόσμο γ,ιά νά χλα ίη  
«Καί χειμωνιά τον ανθηρό θενά σ χ ε π ά σ η Μ ά η ί»

ΑΛΕ3. ΚΟΚΚΩΝΗΣ

■ -♦ ι ■ —

ΠΟΛΛΑ ΕΝ 0Α1Γ0ΙΣ ΑΤΑΚΤΑ

Εις τινα  χω ρία  τής Αυστρίας, παρά τα  Ρωσσιχα 
μεθόρια επεσε . . . χ ιώ ν

Κ ’ εμείς έοώ, ψήνομε το ψωμί μας ’ς τον ήλια !
'  ' Οι ευφυέστεροι καί πολυμαθέστεροι τών αν

θρώπων είναι οί . . . ηθοποιοί.
"Ορα «Ε σπερ ινήν Ά χρόπολιν» , άπό καταβολής 

αυτής μέχρι τών καθ’ ημάς χρόνων.
* ' Το ώκυποόέστερον τών ζώων είναι η στρουθο

κάμηλο;.
’ * ’Ιατρός τις υποδεικνύει έν τω  «1 αχυδρόμω της 

Σμύρνης» ώ ; άντιχολερικύ ' φάρμακου τήν α τ ε ;η ;α -  
μένην κριθήν, ή τ .ς χρησιαεύει προς κατασκευήν του 
ζύθου Τοϋ φαρμάκου τούτου, δπερ οφείλεται α ;  τον 
ίατοον Ρού, ιδού ή συνταγή : «Βράσατε επι τινα  λε
πτά  50 γραμμάρια καλώ ; άπεξηρνμένης κριθήι, τής 
χρησιμευούσης προς ζυθοποιίαν, εντός μ ιά ; λιτρας 
■ΰδατο;· στραγγίσατε ειτα αύτύ μίαν η  δύο φοράς καί 
γλυκύνατέ το δι’ οίουδήποτε σιροπιού, εαν τό ύγρον 
θά χρησιμοποιήσητε ώς ποτόν μεταχειρισθητε δ’ αυτό, 
δπω ; εχεε, άν πρόκειται περ' πλύσεως. Ή  πόσις γ ί
νεται διά κυαθίσκων καθ’ έκαστον τέταρτον τής ώρας».

Προτιμωτέρα χ ιλ ιάκις ή χολέρα, άπύ τό καθ’ έκα
στον τέταρτον βασαν:στήριον τή ς λήψ εω ; τοϋ φαρ
μάκου !

* ’ Ε ίς τ ι χωρίον τή ς ’Α γγλίας, μ ία  γ υ /ή  έτεκε 
τρία άρρενα τέκνα, έντό; τριών έτών καί ακριβώς 
έκάστην 5ην ’Οκτωβρίου.

* ’ Ε ις τήν έν Σ ικάγω  έχθεσιν εγεινε πυρκαίά 
καθ’ ήν έχάη σα / όλοι οί οίνοι, οί αποστκλεντες ες .. 
'Ε λ λ ά δο ς!

Αιωνίως άτυχοι, οί καϋμένοι οί Ρω μηοί !
* * Ο έν Ιίαρισίοις πρεσβευτής τής ’Α γγλίας λ α μ 

βάνει ετήσιον μ ισθό ' 250 χ ιλ . φράγκων.
Κανείς a /,λος πρέσβυς δέν ακριβοπληρώνεται ετσι.
' ’ Τ ήν παρελθοΰσαν Κυριακήν έγεκ α ν , τέλος, τα  

άνυπομό ως περιμενόμενα εγκαίνια  τή ς τομής τοϋ 
Ίσθροΰ τή ;  Κορίνθου

’Από τή ς σηαερον αί νέαι γεω γραφίαι θά περιέ- 
χω σ ιν  ένα Ί«θμ.όν όλιγώτερον καί ένα πορθμόν π ε 
ρισσότερον.

'  ’ "Εκαστο; π τω χός κοστίζει εις τήν ’Α γγλικήν 
Κυβέονησιν 10 λίρας στερλίνας έτησίως, ένώ έκαστο; 
κατάδικος 25.

’ ’ Ή  Α . Μ ή  βασίλισσα μας, εις τά  εγκαίνια  
τή ς το «ή; τοϋ ’Ισθμού, εκοψε μίαν κυανόλευκον με- 
ταςίνην ταινίαν, ήτις ήνωνε τάς όύο δ /θ α ;  τής διώ- 
¡ρυγος, διά χουσοϋ ψαλιδιού.

Μας ήρεσεν αυτός δ τύπος.
’ ’ Κ α τά  τάς σκοτεινά; νύκτας, τό λευκόν φως 

-δύναται νά διακριθή εις μεγαλειτέραν άπόστασιν, ένώ 
κατά  τάς αιθρίας, τό κόκκινον.

' Ί 1  Αύτοκράτε.ρα τή ς Αυστρίας Έ λ ισ ά ο .τ  χ α -  
π . ί ζ ε :  00 περίπου σ ιγαρέττχ καθ’ έχάσ ην,

* * Κυρία τις, υψηλής θέσεως. ϊστατο παρά τό χ ε ί
λος τοϋ τά ϊο υ  του θε ου τη ς. Κ αθ' ην στ γα ην κα - 
τέβ ιβάζετο τό φέρετρου, π ά ντε ; οί παριστάμενοι προσ- 
έβλεψαν αυτήν καί παραδόξως είδον o tt δέν έχλαιε 

-ποόώ;. _ Τ
  Κ α ί δ ιατί δέν κλαίετε ; έψιθύρισεν εΐ; τό ού;

τ η ;  μ ία  κυρία, στενή φίλη της.
  Λεν ’μπορώ —¿λησμόνησα τό μαντήλι μ ·υ  στο

■σπήτι.
Δ ι α β ά τ η ς .

Ό  κ. Τσιτσίραυλος, άναγνούς ότι ε’; ενχ 
άρτιγέννητον ήγεμονόπχιδχ άπενεμήθη δ Μεγα
λόσταυρο; τού Λευκού κόρχκο;, έρντά τόν 
κουμπάρου τοο κ. Μπουρδαχάν :

— Δέν μου λέ ;, κουμπάρε, γ ιχ τ ί έόωκχν τό 
μεγαλόσταυρο αΰτό τό μωρό ;

—  Γιά νά μήν κλχίη.

-8£-
—  Καλά, άλλ’ αΰτό είνζι παράσημου, κ*ί 

πρέπει νά ¿ρωτήσουν πρώτον τόν π ρ ίγκ η τ< άν 
τό δέχετα ι ...

—  Έ ν χ ς  διάδοχος, μ.άτια μ.ου δέν έχε·, δ ι
καίωμα ν’ άρνήται τίποτε· έστω καί άν τφ> 
προσφέρουν ώ; δώρον, δλας τά ; ευφόρους γχ ίχς , 
άς δεν κατέλαβαν £η ... οί πρόγονοί του !

-4*-
'Ε ν α ; άγγλο; τόσον ωραία περνούσε μέ τό 

έτερον ήμισύ του, ώστε μ.ετά τόν θάνχτον της 
συζύγου του, ίγραψεν έπί τού τάφου της τό έξης 
επιτύμβιου :

’Ε ν θ ά δ ε  κειται ή  σύζυγός |Λου 
Φ Ο Υ Λ Δ Α  Ν Τ Ο Β Ε Ρ  

Εύρε, τέλος πά,ντοη·, τίιν Ασυχίαν της 
Κ α \  έγώ την ίδ ικ ή ν  μου.

T OM 13.

Μαγειρική διπλω ματία :
Κυρία.— ’Αννέζω, ποιός ήτον εκείνος δ στρα

τιώτης πού είχες χθές στήν κουζίνα ;
'Γπηρέτρια .— *Α ! ήτο δ εραστής μου, αλ

λά τά έχάλασα μαζί του διότι εννοούσε πάν
τοτε νά κάνη παρατηρήσεις διά κάθε πράγμα. 
Ν ά, χθες μ.ού είπε «’Αννέζω, ή κυρία σου είνε
r t , >/ »S1·“ ΤΡ/ή ωραιότερα γυναίκα αφ οσες εχω όει». 1ι

i δουλειά είχε μ.έ σάς δ άθλιο,, νά σάς πιάνη
στό στόμα του.

Κυρ.;α .—  Έ ν τούτοις, φαίνεται νά είνε φρό
νιμος νέος, καί έκαμες άσχημα πού εφερθης 
κατ’ αΰτόν τόν τρόπον.

’Ά τ α χ τ ο ς .

 >-r -iai|e» ·· τ—---
ΘΕΑΤΡΙΚ11 Κ1Ν11ΣΙΣ.

β έ α τ ρ ο ν  « Χ α ο χ α »
Έ π ί τέσσαρα; κατά συνέχειαν εσπέρα; -χρ ε- 

στάθη άπό τής ανωτέρω σκηνής, τό νέον κω_ 
μειδύλλιον, τό ΰπυ τού κ. Σ . Στεφάνου ποιηθέν 
« Έ π ι  τ ο ϋ  κ α τ α σ τ ρ ώ μ α τ ο ς »· κχτά  τάς δύ0
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πρώτας παραστάσεις b κόσμο; είχε κατακλύσει 
το θέατρον μεθ’όλην τήν άνατιμησιν των εισι
τηρίων. Οι τακτικοί άναγνώσται Τής κ Οικογέ
νειας», ήννόησαν έκ των έν τοις προηγουμένοις 
φύλλοις γραφομένων οτι είμεθα κατά των κω- 
μειδυλλίων, τουλάχιστον κατά τών μέχρι τόϋι^ε 
πβρασταθέντων, πλήν σύω-τριών έντιμων εξαι
ρέσεων· έν τούτοις, 5έν ^υναμ.εθα ν’ άποκρύψω- 
μεν οτι πολύ μάς τρεσε το πρώτον έργον τού κ. 
Στεφάνου, ουχί · βεβαίως οις οραμ.ατικ.ν έργον, 
^ιότι καί b ποιητής δέν πιστεύομεν να τό θεωρή 
τοιούτο^; άλλά μάς ήρεσεν ώς. έργον σκηνικόν, 
έλαφρόν, της έποχής, καλοκαιρινόν έν άλλαις 
λέξεσι, γραφέν μόνον όπως τέρφη καί ούχί ό
πως Μ α ξ γ , παρασταθέν Six νά γελάση ο κό
σμος, καί μόνον Six νά γελάση. Ή  σκηνή τού 
πλοίου φυσικωτάτη, ή ένεκα- τής τρικυμίας κί- 
νησις τού πλοίου επιτυχέστατη. Ή  ύποκρισις 
καλλίστη·έν άλλοις λογοις μάς ήρεσε τό άνωτέρω 
κωμει&ύλλιον, ώς παρεστάθη καί ούχί ώς έγρά- 
φη. Τό έργον είναι μία μεγάλη φάρσα, τελειώ- 
νουσα όχι πολύ ώραϊα, ουδόλως S i φυσικώς.

Ή  μουσική έκλεκτή, έκ διαφόρων κωμειίυλ- 
λίων καί μελοδραμάτων : Cloches de Corneville, 
ilamzelle Nitouche κλπ.

Εις τήν ύπόκρισιν διεκρίθησαν αί κυρίαι 
Κωνσταντινοπούλου καί Καρδοβίλλη, μέλψασαε 
μετά πολλής χάριτος τά άσματα τών μερών 
των, 'Ο κ. ΙΙαντόπουλος δέ, ώς Μακεδών φαρ
μακοποιός, ήτο άμίμ.ητος,ήδΰνατο όμως καί νά 
καμη όλιγώτεραι; τούμπαις ■

γ ια τ ί  δέν  ε ίνα ι π ρ έ π ο ν τ ο ς  
αν κ ’ ε ίν α ι (|>υοικόντας 

κατά τόν «Γέρο-Χρόνη» τού α’Αγαπητικού 
τής Βοσκοπούλας».

Πολλά πράγματα είναι φυσικά, άλλα πρέ
πει νά ύπάρχτι καί κάποια διάκρισις μεταξύ 
κωμωδίας καί... παντομίμας.

Τό ήμισυ τής ά ωτέρω έπιπλήξεως, αυτοδι
καίως ανήκει τώ συγγράφει.

Μ ε φ ι α τ ο ψ ε λ ή ς .

το Χατζιδάκιος ! ! ! ’Α π ’ αύτά δεν ιδρώνει τ ’ αυτί; 
το δικό μου αν καί δεν ειυ.αι καθηγητής τή ς φιλο
σοφικής Σ χολής έν τώ  Έ θν. Πανεπιστήμια), ά λλ ’ 
άπλους διδάκτωυ τής Ν ομικής, έν τούτοις δεν δ ιστά
ζω να αντεπεξέλθω καθ’ απάντω* τών Φιλολόγων, 
εκφςαζων καθαρώς τήν ιδέαν μου ο ί  αϊ λέξεις : 
Χ ατζιόάκης, Βερναροάκης, Μάνεσης, Μ άτεσης, Μ ί- 
λησης κλπ είναι ξενικαί. καί κλίνονται κατά τήν 
Α 1. κλίσιν, μέ τήν  δίαφοοάν, 3τ: φ υ λ ά τ τ ο υ σ ι  τ ό  
η εις άλας τάς πτώσεις *αί τονίζουσι τήν προπαρα
λήγουσαν, καίπερ τής ληγούσης οίίσης· μακράς "Α λ
λως τε, το ξενικόν τής λέξεως : Χ ατζιδάκης κ α τα 
φαίνεται καί έκ τή ς  συνάντήσεως τών γραμμάτω ν 
τζ, όπερ έν ούοεμιά τή ς ’Α ρχαίας λέξει απα ντά τα ι 
Α ύτα προς το παρόν. Τ ά  ύπόλοιπα θά τα  εδρετε 
εις την προσεχώς έκδοθησουένην «Γραμματικήν τής 
Ό υ ιλουμένης Ε λ λ η ν ικ ή ς  Γλώσσης», συγγραφεϊσαν 
ύπο του κ “I χ . — ΓΙ. Μ. Πειραιά· άπατάσθε νομί- 
ζοντες ότι ή λέξις κ α ρ π ο φ ό ρ ο ς  τής καθαρευού- 
σης δύναται διά μιάς αυθαιρέτου άναβιβάσεως τοϋ 
τόνου νά γείν-η λέξις τή ς όμιλουμένης· έγώ  ποτέ μου 
δέν ήκουσα την λέξιν : καρπόφορος. Δεν ήτο δυνατόν 
ουτε Ταχυδρομικώς νά σάς απαντήσω  ουτε αυτο
προσώπως νά σάτ Γδω’ έδώσατε τή ν  επιστολήν σας, 
τήν 7 μ. μ. τής 25 λήνοντος. διεζ.βάσθη εις ’Α θή
νας τήν 10 μ μ. καί έγώ την  έλαβον τήν 11 π . μ. 
τής επομένης, οτε ύμεις έταξειδεύιτε σάς άπέστειλα. 
δελτάοιον.... μέ πληρωμήν, εις ΙΙά τρ α ς .— Π . Τ σ. 
Ά νδρίτσ.Συνδρ. έλήφθη-εΰχαριστοϋμ.εν. « Ε π α γγελ ία ς»  
ζητήσατε εις ταχυδρ.

Το ψύλλον τούτο περιέχει έν παραρ- 
τΛματι την μουσικΛν τού «Ξύσον» έκ 
τού κωμειδυλλίου τοϋ κ. Ν. Κοτσελο- 
πονλοιτ «ό Γέρο Ξούρης».

θ ί  « ρ ο « λ ι η ρ ώ ν ο ν τ ε ς  ν έ ο ι  β υ ν δ ρ ο *  
μ η τ α ί  λ α μ β ά ν ο υ β ι  δ ω ρ ε ά ν  τ ά ς  κ ’Ε ·  
« α γ γ ε λ ί α ς » ,  μ .υθ ιβτόρτη ι» .α  τ ο Ο  Jules 
Case, μ , ε τ α φ ρ α σ θ έ ν  έ κ  τ ή ς  β ^ ς  Γ α λ 
λ ι κ έ ς  ε χ δ ό σ ε ω ς .

( Έ κ  τ ή ς  δ ι ε υ θ ό ν β ε ω ς )

δ ε λ τ ά ρ ι α . . . .  ά ν ε υ  π λ η ρ ω μ ή ς

Μ. 1 "Αμφισσαν. Ή  γ υ ν α ί κ α  μ ο υ  γράφε
τα ι υ ί αί. καί ούχί αΓ, διότι ή γ  υ ν α ί κ α εις τήν 
έμιλουμένην είναι τής Α' κλίσεω ;' μη  τήν συγχέετε 
μέ τήν γ υ ν α ί κ α  τής καθαρευούσης, ήτις είναι 
α ιτ ιατική  τής Γ ’. κλίσεως. Ε π ίσ η ς  ή δ ύ ν α μ η  γρά 
φεται με η καί έχει γεν. τής δ ύ ν α μ η ς  καί ούχί 
?πω ; το γράφουν οί λ ο γ ι ό τ α τ ο ι  ή δύναυι, τής 
δύναμις θ ά  μου ε”πγ|ς δτι καί δ καθηγητής τού Π α- 
νεπιστηυ-ίου κ. Χατζιδάκης γράφει τδ όνομά του : 
Χ ατζιδάκις-τοϋ Χ ατζιδάκι, διότι, λέγει, γίνετα ι άπύ

Ε ν ο ι κ ι ά ζ ο ν τ α ι  όύο σωμάτια κείμενα 
έν τή αυτή οικία, έν ή καί τό γραφεϊον τής; 
«Οΐκογενείας».

Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  
Π ερ ιο δ ικ ό ν  έ κ δ ιδ ό μ εν ο ν  κ α τά  Πέμπτην.

Γ ο α φ ε ι ο ν :  Ό δδς Δ εληγεώ ργη άριθ. 36 — Μ ε
ταξύ τών δδών Ιίειραιώ ς καί ΙΙελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  ε κ δ ό τ η ς :  Ί ω  Π. Χρυ
σά νθό που λ ος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  έ τ η σ ί α  καί προπληρω τέα : Έ ν  
Έ λ λ ά δ ι δρ 6 . — Έ κ το ς  τή ς  Έ λ λ α δ ο ς φρ. χρ .1 0 .

Τ ι μ ή  φ ύ λλ ο υ : Λ επ τά  15.
Τ ι υ , ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  5 λ επ τά  δι’ έκάστην λέξιν-

~ - C  Τ υ κ ο γ 6 « » ,  Α Δ Ε Λ Φ Ο Ν  Κ Α Λ Ε Ρ Γ Η  s i ·  4 f  2 * .


